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Chart organized as per the article 51 of the 

Decree no . 3602 , of 24th November , 1917 
Name of the applicant — Rogu (ionesh Xette , born and 
residing at Camarconda of Sanguern Taluka . 

Name of the plot Government land known as « Va 
niavados applied for permanent conversion ( conversão 
definitiva ) by Rogu Gonesh Xette . 

Situation of the plot — Situated at Camarcondat, of San 
guem Taluka . 

Boundaries — East : With pacidly field of Tucarama 
Ananta Parcar and of Loximona Visrama Samanta and 
Government land ; north : Said pacey field of the said Tuca 
rama Ananta Parcar and of Loxiinona Visrama Samanta , 
said Government land and river ; west : Said paddy field 
of the said Tucarama Ananta Barcar and of Loximona 
Visrama Samanta , concession on emphyteusis ( concessão 
definitiva ) of Purxotoma Nilconta Porobo Velgueacar and 
Government land and south : Government land . 

Area : 12.9099,87 sq . metres. Ground rent : Rs. 19-55 Ps. 
Land Survey Department, at Pan in , 28th August , 1965. --- 
For the Officer , Jose Milagres da Cunha . 

Visa . —- For Head of Land Survey Department. Ananta 
Ramacrisna Sinai Dumo. 

( 2nd time ) 


Relação organizada para os fins do artigo 51. 

do Decreto n . ° 3602 , de 24 de Novenbro de 1917 
Nome do requerente -- Rogú Gonesh Xette , natural e resi 
depto em Camarconda do concelho de Sanguém . 

Designação do terreno - Terreno do Estado denominado 
« Vaniavado » , requerido em conversão definitiva por Rogů 
Gonesh Xette . 

Situação do terreno - Sito em Camarconda do concelho 
de Sanguém . 

Confrontações --- Nascente : Com a várzea de Tucarama, 
Ananta Parcar e de Loximona Visrama Samanta e terreno 
do Estado ; norte : Dita várzea do dito Tucarama Ananta 
Parcar e de Loximona Visrama Samanta , dito terreno do 
Estado e rio ; poente : Dita várzea do dito Tucarama Ananta 
Parcar e de Loximona Visrama, Samanta , concessão defi 
nitiva de Purxotoma Nilconta Porobo Velgueocar e terreno 
do Estado e sul : Terreno do Estado , 

Área : 12.9099,87 . Foro fixado : Rps . 19-55 Ps. 
Repartição de Agrimensura , em Goa, 29 de Agosto de 
1965. -- Pelo Oficial, José Milagres da Cunho . 

Visto . — Pelo Chefe da Repartição , Ananta Ramacrisna 
Sinui Dumó. 

( 2. Vez ) 


Mamlatdar s Office of Bicholim Taluka 


Repartição de Mamlatdar do Concelho de Bicholim 


Notice no . 3 
At the request of the Committee in Charge of the Conser 
vation of Bunds, it is hereby made known that as the tithes 
and deposits kept as security for the execution of the works 
mentioned under , carried out by Shri Olimpio Fernandes of 
Panjim , are to be refunded to him , all the parties concerned 
are hereby notified to submit to this Office, within a period 
of 30 days from the date of publication of this notice in the 
Government Gazette , any claims they may have as regards 
the non -payment of salaries ,materials and any other indemnifl 
cations to which they are entitled , in accordance with para 1 
of the article 60 of Labour Legislation (Lei das Empreitadas ) 
in force : 
Name of work 

Place 


Edital n . ° 3 
Faço saber , à solicitação da Comissão Encarregada da Con 
servação dos Valados , que tendo de serem restituídos ao emprei 
teiro Olímpio Fernandes , de Pangim , os décimos e depósito s 
reservados para a garantia das obras infra mencionadas , são 
convidados por este meio todos os interessados a virem apre 
sentar nesta Repartição , no prazo de 30 dias a contar das 
data da publicação deste no Boletim Oficial, quaisquer recla 
mações por falta de pagamento de salário , materiais e outras 
indemnizações e que se julguem com direito , nos termos do 
$ 1." do artigo 60.º da Lei das Empreitadas em vigor : 


Local 


1 — « Oudcho Cantory belonging to Shri Raja 

ram Dubaxi 


Espécie de trabalho 
1.-- « Cudcho Cantor , pertencente a Raja 

ram Dubaxi 


+ III 


Carapur 


Carapur 


< > 


22: 


viz.Per - 

UT.1.2 
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2 « Cosvone Casana » « Baili Pad » lyator :ging 
ito Shri Zoiram Anta Dauiscar 

Pil gão 
« Sapail » belonging to Shri Mutuel Cae 
tano Piedade Pacheco 

Anona 
Bicholim , 27th August, 1965. --- 19e Mamlatdar , Y. N. 
Agashe . 


2 --- « Cosvone Casana » « Baili Pad » , perten 
cente a Zoiram Anta Davscar 

Piligão 
S .. « Sapal» , pertencente a Manuel Casano 
Piedade Pacheco 

Amonā 
Bicholim , 27 de Agosto de 1965. --- O Mamlatdar, Y. N. 
Agashe . 


Mamlatdar s Office of Canacona Taluka 


Repartição de Mamlatdar do Concelho de Canacona 


Aviso 


Notice 
On the 24th of instant by 11 a , m , in this Office and be ore tira 
Committee referred in the article 156 0 .: the Rules and Regula 
tions for the concession of the Government plots « Regine para . 
a concessão de terrenos do Estado oa Incia » , approved By 
Decree no . 3602 , of 24th November 1917 , the cultivated plots 
of the state and situated in this Taluka , will be put in zuction 
and given on lease , for the period of three years from 1966 to 
1968 , the average income of the last nine years being the basis 
for auction . 

The interested parties should come on the abovementioned 
day and hours , in this Office where there te for the examina 
tion the respective conditions . 

Chauri, 1st September , 1965. --- The Secretary , Chita anjan ! 
Xembu Sinai Quencro . 

Visa , — The Mamlatdar, s . L. Patonler, 


No dia 24 de Setembro con’ente , pelas 11. horas, nesta 
Repartição de Manlatdar e perante a Comissão de que trata 

artigo 156. do Regime para a Concessão ce Terrenos co 
Estado da India , aprovado pelo Decreto n ." 3602 , de 24 de 
Novembro de 1917 , serão arrencacos em haste pública , para 
o triénio de 1966 a 1968 , os prédios cultivados do Estado e 
situados neste conceiho , sendo a base de licitação a média 
da renda dos últinios nove anos . 

Os pretendentes deverão comparecer nos referidos dia e 
horas, iesta Repartição de Mamlatdar , onde ficam patentes 
as respectivas condições . 

Chauri, 1 de Setembro de 1965. --O Secretário , Chituran 
jana Xembú Sinti Quencró . 

Visto ... O Mamlatdar , s . L. Paranker . 


Administration Office of the Cornunidades of Goa 


Administração das Comunidades de Goa 


Notice 
Dr. Narcinva Sarasvati Visnuni Sirai Valingcar, vldnins 

trator : 

I hereby make it known that in continuation of the notica 
of this Office , which was published in the Government Ga 
zette no . 7 , Series III , dated 13th 0 last May , and as the 
examination of the accounts of the Comunidades of Mormbim 
0 - Pequeno and Renovadim was not held on the days therein 
mentioned , the same examination of accounts is fixed on 
the 12th and 15th of next October at 1.1 a . m ., in this Office, 
and therefore , the clerk has to appear in this Office on 
the said days and hours , after notifying in terms of the 
article 510 of the Code of Comunidades and sending to this 
Office , the books, documents and other papers required for 
the said purpose , regarding the management of the year 1964, 
10 days before the said day . 

Panjim , 6th September , 1965. --- The Administrator, Nar 
cinva Sarasvati Visnum Sinai Velingcair . 


Edital 
Dr. Narcinva Sarasvati Visnura Sinai Velingcar , Adninis 

trador : 

Faço saber que en aditamento ao edital desta Adminis 
tração , publicado no Boletim Oficial n.º 7. 3. série , de 13 
de Maio último e por não se ter realizado o julgamento 
das contas das comunidades de Morombim - o -Pequeno e Reno 
vadim , nos dias nele referidos , são designacios os mesmos 
julgamentos , respectivamente , nos dias 12 e 15 de Outubro 
próximo, pelas 21 horas , nessta Administração , devendo , 
por isso , o escrivão comparecer miesta . Administração , nos refe 
ridos dias e horas, fazendo prèviamente as intimações deter 
minadas no artigo 510.º do Código das Comunidades e enviar 
a esta Administração , os livros , clocumentos e cutros papéis 
necessários para o dito fiin , respeitantes à gerência do ano 
de 1964, com antecipação de 10 dias. 

Pangim , 6 de Setembro de 1965. -- Administrador, Vor 
cinya Sarasvati Visnum Sinai Velingcar . 


Education and Public Works 


Instrução e Obras Públicas 
Serviços das Obras Públicas 


Public Works Department 


Road Bridges and Buildings Wing 


Repartição dos Serviços de Viação e Edifícios 


Notice no. V. 28 / 65 
Sealed tenders for the below mentioned works are invited 
up to 3 p . m . of the following days at this Department. 


On 28th September , 1965 : 


R. 


is . 


2.82.806-23 


- 


Aviso n .° V. 28/65 
Faz - se público que nos dias a seguir mencionados, pelas 
15 horas , serão recebidas nesta Direcção, propostas em carta 
fechada e lacrada para a execução das obras infra mencio 
nadas : 
No dia 28 de Setenbro de 1985 : 

Rps . Ps . 
1. ( Blackioning of Cortaiirr .-Raçain Road » 

no con : primenco de 7300 metros ( ex 
cluindo o artigo 4." ) sendo a base de lici 
tação ( le 

2.82.806-23 
2 ---- Reparação da rua nacional n.ºs 1 € 2 

de Maruca a Betim via Saligāo , no com 
primento de 8300 metros, ( excluindo o 

artigo 7. *) , sendo a base de licitação de 1.61.415-20 
3 ---- Reparações da rua nacicpal n.º 1 entre 

0 a 9 Knis . de Betim u Mapuçá (exc }u 
indo o antigo ." ) sendo a base de lici. 
tação de 

48.173-00 
No dia 30 de Setembro de 1965 : 
1 - Construção de uma nova rua de Pale a 

Dabolin , no comprimento de 5670 one 
tros ( excluindo os antigos 1,9 e 2.° ) , sendo 
a base de licitação de 

3.94.375-00 


1 --- Blacktopping of Cortalin -Ruaim Road 

in a length of 7300,0 m . ( excluding ar 
ticle no . 4 ) being the tende : value 
Repairs of the National Road no . 1 and 2 
from Mapuça to Betina via Saligão in a: 
length of 8300,0 m . ( excluding article 

ano . 7 ) being the tender value 
3 Repairs of the National Road no . 1 bet 

ween Kms. O to 9 from Betinn : to Mapuça. 
(excluding article no . * ) being the valuo 

On 30th September , 1965 : 
1 — Construction of a new Road from Pale 

to Dabolim in a length of 5670,0 m , ( ex 
cluding articles no . 1 and 22 ) being the 
tender value 


1.61,415-20 


18.173-00 


3.94.375-00 
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2 - Repairs of National Roal no . 10 fwm 

Valpoi to Tanem between Kms. 0 to 0/6 
lin a length of 560,0 m , ( excluding ar 
ticle no . 3 ) being the tender value 

34.139-75 
3 — Repairs of the Road no . Iron Cun 

chelim Ito Parvor, betweer. Ins. 43/12 
to 45/4 and 46/5 to 50 ( excluding ar 
ticle no . 6 ) being the tender value 

98.520-00 
Tenders should be submitted searetely per each work , 
accompanied by a document in support of having deposited 
an amount equivalenit to 2 %2 % of the tender value , as earnest 
money deposit, in the State Bank of India ---- Panjin ), as well 
as other documentis mentioned in the Order no . 7905 dated 
17-11-1960 . 

The earnest nroney can be given only in cash an treasury 
challan or deposit at call receipt o : Bank . Bank guarantee 
will not be accepted as eamest moriey deposit . 

The respective files , conditions and other details can be con 
sulted at the office of Road and Bridges Wing , during office 
hours . 

Panjim , 3rd September, 1965 . . For the Director , Vinayak 
Mukund Bhobe. 


2 Repartições de rua nacional n . 10 de 

Valpoi a Taném entre 0 a 0/6 Kms., no 
comprimento de 560 Xetros, ( excluindo 

o artigo 3." ) , sendo a base de licitação de 34.139-75 
3 Reparações da rua n ," II de Cunehelin 

a Parvor, entre 43/2 a 45/4 e 46/5 il 
50 Kms. (excluindo o artigo 6.º ) , sendo 
a base de licitação de 

98.520-00 
As propostas deverão vir separadamente de cada trabalho, 
acompanhadas do documento conprovativo de ter efectuado 
no State Bank of India Pangiin , o depósito provisório cor 
respondente a 212 por cento da base de licitação , juntamente 
com os documentos mencionados na Portaria n . 7905 , de 17 
de Novembro de 1960 . 

O depósito de garantia poderi ser feito ex : clinheiro por guia 
ou à ordem do Banco . Não será aceite garantia bancária . 

O respectivo processo , programa de concurso e demais con 
dições, encontram -se patentes na Repartição dos Serviços de 
Viação e Edifícios , durante as horas regulamentares de ser 
viço . 

Pangim , 3 de Setembro de 1965. — Pelo Director , Vinayak 
Mulcurd Bhobé. 


Buildings Section 


Secção de Edifícios 


Y 


Notice 
The last date of accepting the teachers for the Construction 
of Pharmacy College at Panjim has been extended upto 11 a.m. 
on 22nd September , 1965 . 

Panjim , 6th September , 1965. -- The Director of PWD , B. R. 
Naique. 


Aviso 
E prorrogado até 11 horas do dia 22 de Setenibro de 1965 , 
o prazo para a abertura das propostas para a execução da 
obra de « Construction of Pharnacy Colleg : at Panjim » . 

Pangim , 6 de Setembro de 1967. - O Engenheiro Director , 
B. R. Naique. 


Finance Department 


Departamento de Finanças 


Department of Revenue and Taxes 


Departamento de Rendimentos e impostos 


Taluka Revenue Office , Barclez 


« Taluka Revenue Office , Bardes» 


Notice 
The following quantiby of Indian inade foreign liquor will 
be auctioned for the second time at 11 a . m . on 18th instant 
in this office . 


Anúncio 
Anuncia -se que no dia 18 do corrente mês , às 11 horas , serão 
vendidas em thasta pública, em 2 ,* praça , à porta desta Repar 
tição as bebidas alcoólicas abaixo mencionadas : 


Gin : 


Gin : 


1 ) Parry s Giry -- 4.cases containing 12 quart botties each , 


meny 


Beer : 
2 ) Expont Lager UB - 468 bottles of 650 mus . euch . 
3 ) Golden Eagle --- 69 bottles of 650 onls . each . 
4 ) London Stout 21 bottles of 650 mls . each . 
5 ) Sun Lager 236 bottles of 325 mis . each . 
6 ) Export Lager - 215 bootle s of 325 mls , each . 

7 ) London Stout --- 126 boittles of 325 inis . each . 
1— The successful bidder will have to pay the Excise duty 
leviable on the above quantity of liquor as well as the price 
immediately . 

2— The Government however rese ves the right to reject 
the bid without assigning any reasoa. 

3 --For further details please cont ict the Taluka Revenue 
Office ( Excise ) during the office hours. 

4 — Only the licensed vendors of the liquor will be allowed 
to participate in the auction . 

Mapuça , 10th September , 1965. -- The Head of Taluka 
Revenue Office , Emanuel Elinio Sevilla e Souza . 


1 ) Parny s Chin --- 4 caixas cortendo 12 garrafas cada , 

Beer : 
2 ) Export Lager UB - 468 garrafas de 650 mls . cada . 
3 ) Golden Eagle - 69 garrafas de 650 inls. Cada . 
4 ) London Stout -- 21 garrafas de 650 mls . cada . 
5 ) Sun Lager --- 236 garrafas de 325 mls . cada . 
6 ) Export Lager --- 215 garrafas de 325 onls . cada . 

7 ) London Stout ---- 126 garrafas de 325 inls . cada . 
1 -- O adjudicatário terá de ragar o imposto de Excise 
devido sobre as citas garrafas, bein como o preço de arrema 
tação imediatamente . 

> --- O Governo reservar o direito de regertar lanço sen 
apresentar o motivo . 

3 -- Quaisquer outros esclarecimentos serão prestados nesta 
Repartição , durante as horas regulamentares , 

4 --- Serão admitidos à praça só os vendedores licenciados 
de bebidas alcoólicas . 

Mapuçá , 10 de Setembro de 1965.-- O Chefe da Repartição , 
Emanuel Elinio Sevilha e Souza , 


SO 


Industries and Labour Department 


Departamento de indústrias e Trabalho 

Navigação da India 


Navigation of India 


مسن 


Notice 
It is hereby announced that on the 12th October, 1965 , 
at 11 a . m ., in the captain of Port s Office , Panjim , auction / 
open will be held for the exploitation of passenger s ferry - ser 


Aviso 
Faz -se público que no dia 12 de Outubro de 1965 , pelas 
11 horas , no gabinete do Capitão dos Portos , em Pangim , 
será arrematado , por licitação verbal, o serviço da cxplora 


wwwhte 


...l.:.:.:- 


270 


SERIES III No. 25 


+-- Forwibadka 


vice between S. Bras and Gandautin , for a period of one 
year . 

The respective conditions will b < placed at the disposal 
of tenderers during the office - tino. 

First Section , River Navigation Departinant, Pan ni, 3rd 
September , 1965. ---- The Acting Head of the Section , Sadus 
siva M. S. Borcar . 

Visa , The Head of the Department . A. 19. Pogo : kar, 


ção da carreira le passagem entre S. Brás : Gandauliin , por 
um período de un ano . 

As respectivas condições ficam patentes nestar Secretaria 
e podera ser verificadas durante as horas de expediente . 

1.a secção da Navegação da India , em Pargim , 3 de Seteni 
bro de 1965. -- () Chefe da Secção , por sut:stituição , Sadas 
sivu 11. S. Borcan , 

Visto . ---- O Chefe da Repartição, A. M. Pogo.rkar , 


Advertisements 


Anúncios 


Mamlatdar s Office of Ponda Taluka 


Repartição de Mamlatdar do Concelho de Pondá 


Section of Mazani is 


Secção das Müzanias 


For due legal purpose it is hercby announced that within 
a period of 30 days , from the 2nd ard the last pul lication 
of this in ithe Government Gazette , 10tifying 11 the 
theirs of the deceased concessionery Rouloba Ranacrisaa 
Nadcornim Kotnis , of Arabo of Pernen, who was tire resident 
of Ponda , to state the reason within the above lega ; period 
why the land leased out to them wis not made us of by 
them for the construction of a house with a garden and which 
is situated at Mardol and which is a part of the property 
« Shal Cutumbona » belonging to the Temple of Xr Malsa, 
of Mardol, it being allowed to adduce their arguments and 
apply for site examination unoer the penalty , otherwise the 
knowledge will be given to the Lieut . Governor proposing 
that the order for granting it may stand cancelled and for 
feited the same land to the above ferred Temple as per 
Sub -section 1 of the Section 178 of the Temple Regula 
tions into force in the respective file case no . 1 of 1929 , 
applied by Xanum Venotexa Sinai Bomo, of Mardol. 

This is issued for the knowledge or the public. 

Ponda , 10th August, 1965. --- The Secretary , Sadashiva 
Usso Porobo Dessai. 
Visa , — The Mamlatdar , V. R. Bochal . 

V. no. 262/1965 


Nos termos e para os fins da lei, se anuncia que correm 
éditos de 30 dias, & contar da 2.a e última publicação deste 
no Boletin Oficial , notificando todos os herdeiros do conces 
sionário falecido , Roulobá Ramacrisna Nadcorninu Kotnis , de 
Arabó de Pernen e residente que foi de Mardol de Pondá , 
para , no prazo de éditos, dizerem o motivo por que deixaram 
de aproveitar o terreno concedico em aforamento para a 
construção de casa con jardim e que é sito ern Mardol e faz 
parte áo prédio « Stal Cutunibona) , pertencente ao templo de 
Xri Valsa , de Mardol, podendo eles deduzir a sua contestação 
e requerer a vistoria sob pena de ser dado conhecimento ao 
Ex.mo Senhor Governador -tenente , propondo que seja c31100 
lado o despacho da concessão e revertido o mesmo terreno 
aos próprios da referida Devalaia , nos termos do s 1. do 
artigo 178.º do vigente Regulamento das Mazanias, nos autos 
de aforamento requerido por Xanúm Venctexa Sinai Borno, 
de Mardol, ( processo n ." 1 do ano de 1929 ) . 

O que para ser público se expediu este . 

Ponda , 10 de Agosto de 1965. - Secretário , Sadashiva 
Ussó Porobo Dessai. 
Visto . ---- O Mamlatdar , V. R. Bochal. 

G. n . 262/1965 

( Repetido ) 


(Re :: eated ) 


Administração das Comunidades de Salsete 


( Secção das comunidades de Quepérn ) 


Administration Office of the Coinunidades of Salcete 

( Section of Comunidades of Quepem 
2 Under the terms and for the purpose established in 
the article 330 of the Code of Comunidades which is in force 
at present, is hereby announced that Madeva Sitarama Sinai 
Cacodcar , married , proprietor, resident of Cacora , share -hol 
der cf Ca:cora Comunidade , has applied for the lease of an 
uncultivated and dissipated 
and dissipated plot covering 

rea of 
1000 sq . mts. known as « Chorgalivorilmordi» , situated at 
Calcora and belonging to the Cacora Comunidade , for the cons 
truction of a residence house . 

The said plot is bounded on the east by the plot o Coniu 
nidade, on the west by the road which goes from Madeagal 
to Gadianvado, on the north by the road or passage which 
joins the Madiagal-Gadian vado roait to the nation 31 road 
Curchorem - Sanguem and on the south by the land belonging 
to Shri Bangui. File no . 4/965 . 

Cla 
( Reocated ) 


2 Nos termos e para os fins do disposto no artigo 330. " 
do vigente Código das Comunidacles , se anuncia que Madeva 
Sitarauna Sinai Cacodcar, casado, proprietário , l esidente em 
Cacora , componente da comunidade de Cacora , requereu em 
aforamento para os fins da construção de.casa para residência , 
uma área de 1000 " do terreno inculto e desaproveitado deno 
niinado « Chorgalivorimordiiy , sito em Cacori e pertencente 
à comunidade do Cacow , confrontado de nascente com o ter 
reno da comunidade ; de poente com o caminho que se dirige 
de Medeagal à Gadianvadó ; de norte com o caminho ou 
passagem que liga o caininho Maceagal-Gadiaavado à estrada 
nacional Curchoróm - Sanguém e de su com o terreno varzio 
pertencente ao Sr. Bangui, Processo n.º 4/965 . 

C / C 
(Repetido ) 


3 Under the terms and for the purpose estab ished in 
the article 330 of the Code of Coinuidades which is in force 
ait present, is hereby announced that Roguvira Sitara na Sinai 
Cacodcar , married , lawyer , residens of Curchoren . share 
holder of Cacora Comunidade , has applied for the lease of an 
uncultivated and dissipated plot covering an area 

of 
1000 sq .mts . known as « Chorgalivcrilmordi» , situated at 
Cacora and belonging to the Cacora Comunidade, for the 
construction of a residence house . 

The said plat is bounded on the east by the Comunidade 
land , on the west by the road whiclı goes from Marliegal to 
Gadian vado , on the north by the road or passage which joins 
the Madiagal-Gadianvado road to the national road Cur 
chorem -Sanguem and on the south by the land belonging to 
Shri Bangui. File no . 3/965 . 

Quepem , 24th August, 1965. -- Ile Secretary , Bogvonto 
Vitol Porobo Chimulcar . 
Visa . --- The Administrator , Armando Santano Pereira , 

Cla 
Ripeated ) 


Nos ternos e para os fins do disposto no artigo 330.º do 
vigente Código das Ccmnunidades, anuncia -se que Roguvira , 
Sitarama Sinai Cacodcar , casado , advogado , residente em 
Curchorém , componente da comunidade de Cacorá , requereu 
em aforamento para os fins da construção de casa para resi 
dência , uma área de 1 00012 do terreno inculto e desaprovei 
tado denominado « Chorgalivorimordi» , sito en Cacora e per 
tenceite à comunidade da dišta , confrontado de nascente com 
o terreno da comunidade ; de poente com o caminho que dirige 
de dadeagal à Gadiaavadó ; de norte com o caminho ou 
passagem que liga o caminho Madiagal- Gadianvado à estrada 
nacicnal Curchoróin Sangućni de sul com o terreno varzio 
pertencente ao Sr. Bangui, Processo n.º 3/965 . 

Quepém , 24 de Agosto de 1965. --- O Secretário , Boguonto 
Vitol Porobo Chimulcar . 

Visto , O Administrador , Armando Santana Pereira , 


( Repetido ) 
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« Caixa de Auxílios aos Empreçados dos Correos, 

Telégrafos e Telefones : 


Caixa de Auxílios aos Enıpregados dos Correios, 

Telégrafos e Telefones 


( Liquidation Comniittee ) 


( Comissão Liquidatária ) 


Editos 


Notice 
4 A period of 30 days is allow.xi for claims, f: cm tre 
date of publication of this notice in the Government Gazette, 
to all interested parties who may 11:17 a right to : he part 
of the funds of « Caixa de Auxilios aos Einpregados dos C.T.T.» , 
due to late Xanum Naique , postman I grade of thi P & T 
Department and member no. 143 ( f the said Caia, who 
expired on 22nd April, 1964. 

Dropodi Naique Diucar , his widov res.ding at Sinquade 
of Arpora is claiming to the said par :. 

Panjim , 24th July , 1965. --- The Chairman of the Liquida 
tion Committee , Sridora Tamb . 

V. no . 267/1965 


4 Correin éclitos de 30 dias , a contar da publicação destes 
no Boletin Oficial, citando qua.squer interessados que se 
julguen com direito ao rateio en dívida da Caixa de Auxilios 
aos empregados dos C.T.T. a Xanum Naique , que foi dis 
tribuidor de 2.a classe dos Correios , Telégrafos e Telefones 
e sócio n .° 143 da dita Caixa , falecido em 22 de Abril de 1964 . 

Dropodi Naique Diucar, sua viúva , residente em Sanquade 
de Arporá , habilita - se ao referido rateio en dívida . 

Pangim , 24 de Julho de 1965. -- O Presidente da Comissão 
Liquidutária , Sridora Tamba . 

G. n . 267/1965 


« Comunidades» 


Comunidades 


Goltim 


wird 


Goltim 
5 The abovenamed Comunidade , is hereby convened in 
its extraordinary meeting in its Meeting Efall at 10 m . on 
the 3rd Sunday after the publication of this notice in the Go 
verment Gazette on the system of 2/3 cf social capital to 
deal with the petition of the Panchayat of Goitim - Navelim to 
give free land of this Comunidade to widen the loads of 
Goltim , one going from the Slaughter House ito the grouse of 
Shri Benjamim Pinto the width of villich is one mere ; and 
the other one from the Panduronga Vidyalaya Marathi School 
to the west upto the junction to three roads. Not assembling 
in the proper date it is convened the 2nd tirne on the following 
Wednesday at 10 a . m , by the same sys em and not assembling 
this time also it is convened the 3rci time at 10 a . ir , on the 
following Sunday in the ordinary forni. 

V. no . 65/1965 


É convocada a supradita comunidade, para se t eunir na 
casa, das suas sessões , em Goltim , no terceiro domingo após 
a publicação das ce no Boletim Oficial, pelas 10 horas, pelo sis 
tema ce representação de 2/3 do capital social, a fim de pro 
nunciar sobre o seguinte assunto : 

Pedido feito pelo Panchayat de Goltim - Naveim , da cedência 
gratuita de faixas de terrenos desta comunidade para alarga 
mento das estradas de Goldim , una que va co talho até um 
ponto à frente da casa de Benjamim Pinto , na largura cie um 
metro , e outra que partindo da escola ma ata . « Panduronga 
Vidialaya » segue para poente até o entroncamento de 3 estra 
das. Não se reunindo nesse dia , é convocada pela 2. vez na 
quarta - feira que se seguir , às 10 horas, pelo mesmo sistema 
e não se reunindo desta vez é convocada pela 3.2 vez no do 
nzingo que se seguir , às 10 horas na forma ordinária . 

G. n .° 265/1965 


6 The abovemention Comunidade is hereby convened in 
order to meet in an extraordinary session , at its Meeting Hall, 
on 3rd Sunday , after the publication of this notice in the Go 
vernment Gazette , at 10 a . m . Ito deliberate what it äcems fit 
upon the files nos . 105 , 125 and 130 10 € 1964 , pertaining to the 
petitions about the rebate ( quita ) on the chariff crop of the 
same year, and on the papers of expenditure done with works 
to the introduction of salt water in this Comunidade wields 
in 1964 . 

Goltim , 5th September , 1965. - Th , Clerk , Caetan do Ro 
sario Alcantara Silveira , 

V. no . 266/1965 

Mapuca 
7 The above comunidade is hereby convened for an ex 
traordinary meeting at its Meeting Elall at 11 a.m. on the 
3rd Sunday after the publication of this in the Government 
Gazette , in order to give its opinion on the file no . 134/1965 
in which The Municipality of Bardez requested the fire grant 
of land necessary for prolongation of road till at the top 
where are going to build « St. Francis Xavier College » . 

V. no. 268/1965 


6 E convocada esta comunicazie , para se reunir em sessão 
extrao dinária , ila casa das suas sessões , no terceiro domingo 
após a publicação deste no Boletiva Oficial, às 10 horas , a finz 
de deliberar o que tiver por conveniente sobre os processos 
n.ºs 105 , 125. 1:30 do ano de 1964 , relativos aos pedidos de 
quita de rendas de soródio do mesmo ano , s sobre os papéis de 
despesii feita com os serviços para a introdução de águas sa 
linas no campo desta comunidade em 1964 . 

Gol.tim , 5 de Setembro de 1965 --O Escrivão . Caetano do 
Rosário Alcântara Silveira . 

G. n . 266/1965 

Mapuçc 
7 Econvocada esta comunidade para se reunir , em sessão 
extraordinária , na casa das suas sessões, pekts 11 horas, do 
terceiro domingo após a publicação deste no Boletim Oficial, 
para ainitir a sul Opinião sobre o processo n . 134/1965 , ein que 
a Câmara Municipal de Bardês , pede a cedência do terreno 
necessário para prolongamento da estrada até o planalto onde 
vai ser construido o Colégio de S. Francisco Xavier » . 

G. 7." 268/1965 


money 


8 The abovementioned Comunidatie is hereby contened for 
an extraordinary meeting at its Meeting Hall on the ord Sun 
day after the publication of this nctice in the Government 
Gazette , ait 10 a . an . so as to give its opinion on the following 
subject : 

1.9 Fixation of price in Rs. 10 / - 10 sq . inetre of land lot s 
nos . 380 till 383 «< 1.9 til? 4. plots Icf Federn for the construc 
tion of Technical High School of Mapuça 

2.° File no. 183/1965 in which Administrative Body of 
Camarcasana s Chapel requested free grant of land unculti 
vated and unused named :< 2.9 and 3.º plots of Cancator > , lots 
21:08 . 23 and 24 belonging to this Comunidade . 

Mapuça , 7th September , 1965. --The Clerk , Antonio Fran 
cisco Xavier da P. da Cruz . 

V. no. 269/1965 

Bordem 
9 The above Comunidade is convened to meet in an ex 
traordinary session on the 3rd Sunday , after the publication 
of this in the Government Gazette , at 10 a , m ., in its ineeting 


8 É convocada esta comunidade para se reunir , em sessão 
extraordinária , 718. casa das suas sessões , pelas 10 horas , do 
terceiro domingo após a publicação deste no Boletim Oficial, 
para deliberar o que tiver por cor: veniente sobre os seguintes 
assuntos : 

1. Fixação do preço de Rps . 10 / - para metro quadrado 
do terreno dos lotes n : o 380 a 383 « 1. a. 4." Jarços de Pedém ) , 
para construção de « Technical High Schoo ! » de Mapuçá . 

2." Processo n . 183/1965 , em que a niesa , administrativa da 
capete de Camarcasana , pode a cedência do terreno inculto e 
desaproveitado denominado « 2. :2 3. lanços de Cancator » , 
lotes 11 ." * 23 e 2 , desta comunidade . 

Mapuçá , 7 de Setembro de 1965. — O Escrivão , Antonio 
Francisco Xavier (la P. da Cruz . 

G. n . 269/1965 

Bordém 
É convocada a sobredita comunidade , em sessão extraor 
dinára , no terceiro domingo, às 10 horas, após a publicação 
deste no Boletin Oficial , no respectivo local de sessões em 
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place in Bordem , in order to deal with the applica bions of 
Locximona Gones Pol and others and Janardona Datu Pol 
and others in which they ask respectively to concede one 
land piece for the construction of a building for an office 
to the Grampanchayat of Bardem and the other for the 
office of this Comunidade , both calleri Vodachi Bony 11 » . 

Bicholim , 31st August , 1965 . - The Clerk , Miguel [ enezes. 


V. no. 270/1965 

Orgão 
10 Aruction will be held , for the 2nd timne , at the Meert 
ing Hall of the above said Coinunidade, at 10 a . m ., on the 
2nd Sunday, after the publication of tas notice in the Govern 
ment Gazetite , of the old wood pieces of the sluice gate 
« Costem Casana » , for the price and conditions officially ap 
proved . 

Orgão , 10th September , 1965. -- The Clerk , Ananda Jaga 
nata Quenim . 

V , no. 271/1965 
Loutulim 
The abovementioned Comunidade is hereby again 
convened for an extraordinary meeting at its Meeting Hall , 
on the 3rd Sunday after the publication of this notice in 
the Government Gazette , at 10 a . m . to give its opinion on 
the file no . 46/1965 of sanction to sell one portion of the 
land of cajanas « Sonfatore and Zuvem » belonging to this 
Comunidade to Chowgule Engineering Co. Pvt. Ltd., Marna 
goa , to instal a « Centralised Workshop for the mainteance , 
repairs and renovation of the mining inachinary» . 

Loutulim . 5th September , 1965. --- The Clerk , Garú Porobo 
Garncar , 

V. no . 72/1965 

Candolira 
12 Under order from the higher authorities the above 
mentioned Comunidade is hereby cor vened for an extraordi 
nary meeting, at its Meeting Hail, 3 10 a . m , on the 3rd 
Sunday after the publication of this notice in the Government 
Gazette , in order to give its opinion on the petition made 
by Alvaro Jose Elvino de Bragança , shareholder of this 
Comunidade, regarding to the extinction of the charges of 
this Comunidade relating to the worship of the Church of 
this village of Candolim . (Papers entered in the book « Porta 
of Administração das Comunidades de Bardez » , under the 
no . 2340, on 25/3/1965 ) . 

V. no . 273/1965 


Bordém , a fim de deliberar sobre os requerimentos de Loc 
ximona Gonês Pol e outros e Jerardona. Dotú Pol e outros , 
em que pedem respectivamente para lhes conceder um ter 
reno para construção de um edifício para escritório de Gram 
pankhayat de Bordém e outro para escritório desta comu 
nidade , ambos denominados « Vodachi Bonvars . 

Bicholim , 31 de Agosto de 1965. -O Escrivão , Miguel ME 
nezes . 

3. n.9 270/1965 

Orgão 
10 No segundo domingo, às 10 horas, após a publicação 
deste no Boletim Oficial, na casa de sessões da comunidade 
supra , será levada à praça , pela segunda vez , a avença de 
madeiramento velho do portal Costem Casada » , pelo preço 
e condições constantes do cálculo superiormente aprovado . 

Orgão, 10 de Setembro de 1965. -- O Escrivão , Ananda Jaga 
nata Quenim . 

G. n . ° 271/1965 

Loutulirn 
11 novamente convocada esta comunidade para se 
reunir em sessão extraordinária , una casa de suas sessões , no 
terceiro domingo, após a publicação deste po Boletim Oficial , 
às 10 horas , para deliberar no processo n .° 46/1965, de auto 
rizaçäc para venda duma parte do terreno das casanas « Son 
fatore e Zuvém » à Firma Chowgule Engineering Co. Pyt : Ltd., 
de Mormugão , para estabelecimento de « Centralised Work 
shop for the maintenance, repairs and renovation of the 
mining machinery » . 

Loutulim , 5 de Setembro de 1965 . ( ) Escrivão , Garú 
Porobo Gauncar . 

3. n . ” 272/1965 

Candolina 
12 Em cumprimento ao V. despacho superior , é convocada 
a sobredita comunidade para se reunir em sessão extraordi 
nária , na casa das suas sessões , 120 terceiro domingo após a . 
publicação deste no Boletim Oficiri , pelas 10 horas , a fim de 
deliberar sobre a petição de Alvaro José Elvino de Bragança , 
accionista desta comunidade, em que pede a extinção dos 
encargos desta comunidade refereates a culto da igreja desta 
aldeia de Candolim . (Papéis entrarlos no livro Porta da Adnu 
nistração das Comunidades de Bardês sob o n.º 2340 , em 
25/3/1965 ) . 

G. n .° 273/1965 


The twenty biggest shareho ders of the abovesaid 
Comunidade are hereby convened for an extraordinary 
meeting , at its Meeting Hall , on the 3rd Sunday after the 
publication of this notice in the Government Gazette , at 
12 au m , to give their opinion about the expenses aniounting 
to Rs. 859 / -, concerning the urgent work of consolidation 
of the new bund and of removal of snall wooden sluice - gates 
referred in the file no . 139/1965 of the said Comunidade. 

Candolim , 2nd September , 1965. -- . The Clerk , Vassanta 
Sinai Dució . 

V. no . 274/1965 


13 São convocados OS vinte 

vinte maiores interessados da 
sobredita comunidade , para se reunirem em sessão extraordi 
nária , na casa de suas sessões , no terceiro conuingo após a 
publicação deste no Boletim Oficial, pelas 12 horas , para se 
pronunciarem sobre a despesa feita na importância de 
Rps. 859 / -, com a obra urgente de consolidação do valado 
novo e de remoção de calhas de madeira , constante do processo 
n . 139/1965 , da dita comunidade . 

Candolim , 2 de Setembro de 1965. - O Escrivão, Vassanta 
Sinai Ducló . 

G. n . 274/1965 


« Devalaia 


Devalaia 


Xri Deus Purvecho Rovolnata Buniica and its affiliated 

of Mandrem 
14 A general meeting of the Malajans of the above De 
valaya has been fixed for 10th October 1965 at 10 a . m ., in 
the premises of the above Devalaya to consider altering 
some of the articles of the « Compromisso » i. e . Registration 
of this Devalaya and to consider Elcceptance of a plot of 
land at Mandrem which Shri Gurunath Janardana Shetye , 
mahajan of this Devasthan wants to donate . 

Mandrem , 11th September , 1965. --- The Clerk , Jaganata 
Sinas Bounsulo . 
Visa . --- The President, Vinayak N. Bhorsute . 

V. no . 275/1965 


Xri Deus Purvechó Rovolnata Bumica e sucts filiais 

de Mandıém 
14 E convocada a mazania da sobredita Devalaia , para se 
reunir em sessäo extraordinária , no dia 10 de Outubro se 
guinte , pelas 10 horas, na casa das suas sessões , a fim de 
tratar sobre a alteração de certos artigos do compromisso 
desta Devalaia , bem como sobre a aceitação do prédio sito 
em Mandrem que o mazane desta Devalaia , Gurunata Janar 
dana Xetió vai ceder à referida Devalaia . 

Mandrém , 11 de Seternbro de 1965 . - O Escrivão , Jaganata 
Sinai Bounsuló . 
Visto . - O Presidente , Vinayak N , Bhonsule . 

G , n , ° 275/1965 
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